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Id tas1k, demand, where necessary, fron the High Commands of
'In the parties to the Agreement, action under Artiâle 22 to
fove pUzjsh persons under their respective commands who
.te Violate any of the provisions of the Agreement and insi.st

>d that the High Commands of the parties afford us al
alssistance and co-operation in the performance of the

ini tflctions and taàkIs assigned to us under the Agreement
(Ârt.c.e 25).

4. lI the ultimate analys'iss the successful
1Iplementation of the Agreement depends on the co-
OPeration and assistance of the two High Commands and
everything that maintains and promotes this co-operatioi
Qnd assistance makes for more effective impJ.ementation

ai of 0£ the Agreement on the Cessation of Hostilities in
.Vietnam.
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i'5 I take this opportunitye on behaif of myseif and
Vi 'Y colleagues, to renew to your ExcelJ.ency the assurances

our highest consideration.

-~ Yours faithfulJ.y,

(Sgd) M.J. DE8AI,
Chairman.
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